
Estonian (eesti) Luxembourgish (Lëtzebuergesch)

Sissejuhatavad

riitused

Aféierung vu Riten

Risti märk Zeechen vum Kräiz

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel. Am Numm vum Papp a vum Jong, an

vum Hellege Geescht.

Aamen AMNen

Tervitus Bréiss

Meie Issanda Jeesuse Kristuse

arm, ja Jumala armastus, ja

Püha Vaimu osadus Ole

sinuga kõigiga.

D'Grace vun eisem Här Jesus Christus,

an d'Léift vu Gott, an d'Kommunioun

vum Hellege Geescht sief mat dir all.

Ja oma vaimuga. A mat Ärem Geescht.

Penitentsiaalne tegevus Penitial Act

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade

saladuste tähistamiseks ette.

Bridder (Bridder a Schwësteren), loosst

eis eis Sënnen erkennen, Riskéiert déi

hellgeresch Geheimnisse ze feieren.

Tunnistan kõigevägevale

Jumalale Ja teile, mu vennad

ja õed, et mul on väga pattu

teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen

teinud ja selles, mida ma pole

suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige

raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-

viirgin, kõik inglid ja pühakud,

Ja sina, mu vennad ja õed,

palvetada minu eest Issanda

poole, meie Jumala eest.

Ech zouginn dem Almighty Gott an fir

Iech, meng Bridder a Schwësteren, datt

ech ganz gesënnegt hunn, a mengen

Gedanken an a mengem Wierder, an

deem wat ech gemaach hunn an a wat

ech net gemaach hunn, duerch meng

Schold, duerch meng Schold, duerch

meng traureg Schold; Dofir froen ech

geseent Mary jee-Virgin, all d'Engelen a

Hellzen, an du, meng Bridder a

Schwësteren, Fir mech dem HÄR eise

Gott ze bieden.

Kas kõikvõimas Jumal

halastab meid, Andke meile

oma patud, ja viige meid

igavesesse ellu.

Kann den Almighty Gott

Barmhäerzegkeet op eis hunn,

vergiessen eis eis Sënnen, a bréngt eis

fir d'Liewe verléisst.
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Aamen AMNen

Kyrie Kryie

Issand, halasta. Här, barmhäerzlech.

Issand, halasta. Här, barmhäerzlech.

Kristus, halasta. Christus, barmhäerzlech.

Kristus, halasta. Christus, barmhäerzlech.

Issand, halasta. Här, barmhäerzlech.

Issand, halasta. Här, barmhäerzlech.

Gloria Grafan

Au Jumalale kõrgeimasse, ja

maa peal rahu hea tahtega

inimestele. Kiidame sind, Me

õnnistame sind, Me

jumaldame sind, Me ülistame

sind, Täname teid

suurepärase hiilguse eest,

Issand Jumal, taevane

kuningas, Oo, jumal,

kõikvõimas isa. Issand Jeesus

Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa

Poeg, Sa võtad ära maailma

patud, halasta meie peale; Sa

võtad ära maailma patud,

saada meie palve; Istub isa

paremas käes, Halasta meie

peale. Teie jaoks üksi on

püha, sina üksi olete Issand,

Teie üksi olete kõige kõrgem,

Jeesus Kristus, Püha Vaimuga,

Jumala hiilguses Isa. Aamen.

Éier un Gott am héchsten, an op der

Äerd Fridden fir Leit vu gudde Wëllen.

Mir luewen Iech, mir segen dech, mir

schätzen dech, mir verherrlechen dech,

mir soen Iech Merci fir Är grouss

Herrlechkeet, Här Gott, himmlesche

Kinnek, O Gott, allmächtege Papp. Här

Jesus Christus, eenzeg gebuerene Jong,

Här Gott, Lamm vu Gott, Jong vum

Papp, du hues d'Sënnen vun der Welt

ewech, barmhäerzlech mat eis; du

hues d'Sënnen vun der Welt ewech, eis

Gebied kréien; du sëtzt op der rietser

Hand vum Papp, barmhäerzlech mat

eis. Fir du eleng sidd den Hellege, du

eleng bass den Här, du eleng bass den

Allerhéchsten, Ëm Gottes Wëllen, mam

Hellege Geescht, an der Herrlechkeet

vu Gott de Papp. Amen.

Koguma Sammelen

Palvetagem. Loosst eis bieden.

Aamen. Amen.

Sõna liturgia Liturgie vum Wuert

Esimene lugemine Éischt Kéier
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Issanda sõna. D'Wuert vum Här.

Tänu Jumalale. Merci Gott.

Vastutus psalm Verantwortlech psalm

Teine lugemine Zweete Liesen

Issanda sõna. D'Wuert vum Här.

Tänu Jumalale. Merci Gott.

Kirikulaul Gospel

Issand olgu sinuga. Den Här sief mat dir.

Ja oma vaimuga. A mat Ärem Geescht.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Eng Liesung aus dem hellege

Evangelium no N.

Au teile, Issand Éier fir Iech, O Här

Issanda evangeelium. D'Evangelium vum Här.

Kiitus teile, Issand Jeesus

Kristus.

Lueft Iech, Här Jesus Christus.

Usu eriala Beruffleche Glawen

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja

maa tegija, Kõigist

nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse

Kristusesse, Jumala ainus

sündinud poeg, sündinud

isast enne igas vanuses.

Jumal Jumalast, Valgus

valgust, tõeline Jumal

tõelisest Jumalast, Sündinud,

mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga;

Tema kaudu tehti kõik asjad.

Meie jaoks ja meie

päästmiseks tuli ta taevast

alla, ja Püha Vaimu poolt oli

Neitsi Maarja kehastunud, ja

sai meheks. Meie pärast risti

löödi ta Pontius Pilaatuse all,

Ech gleewen un ee Gott, den

Allmächtege Papp, Hiersteller vum

Himmel an Äerd, vun alle Saachen

siichtbar an onsichtbar. Ech gleewen un

een Här Jesus Christus, den eenzege

gebuerene Jong vu Gott, gebuer vum

Papp virun all Alter. Gott vu Gott, Liicht

aus Liicht, richtege Gott vu richtege

Gott, gebuer, net gemaach,

konsubstantiell mam Papp; duerch hie

gouf alles gemaach. Fir eis Männer a fir

eis Erléisung ass hien vum Himmel

erofgaang, a vum Hellege Geescht gouf

vun der Muttergottes inkarnéiert, a

gouf Mann. Fir eis Wuel gouf hien ënner

dem Pontius Pilatus gekräizegt, hien

huet den Doud gelidden a gouf

begruewen, an erëm op den drëtten

Dag opgestan am Aklang mat de

Schrëften. Hien ass an den Himmel

eropgaang a sëtzt op der rietser Hand
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Ta kannatas surma ja maeti,

ja tõusis jälle kolmandal

päeval vastavalt

pühakirjadele. Ta tõusis

taevasse ja istub isa paremas

käes. Ta tuleb uuesti hiilguses

elavate ja surnute

hindamiseks ja tema

kuningriigil pole lõppu. Ma

usun Püha Vaimu, Issandasse,

elu andjasse, kes läheb isalt

ja pojalt, Keda koos isa ja

pojaga jumaldatakse ja

ülistatakse, kes on prohvetite

kaudu rääkinud. Ma usun

ühte, püha, katoliiklikku ja

apostlikku kirikusse.

Tunnistan pattude andestuse

jaoks ühte ristimist ja ootan

surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu.

Aamen.

vum Papp. Hie wäert erëm an

Herrlechkeet kommen fir déi Lieweg an

déi Doudeg ze beurteelen a säi Räich

wäert keen Enn hunn. Ech gleewen un

den Hellege Geescht, den Här, de

Liewensgever, deen aus dem Papp an

dem Jong erauskënnt, dee mam Papp

an dem Jong bewonnert a verherrlecht

ass, deen duerch d'Prophéite geschwat

huet. Ech gleewen un eng, helleg,

kathoulesch an apostolesch Kierch. Ech

zouginn eng Daf fir d'Verzeiung vu

Sënnen an ech freeën eis op

d'Operstéiungszeen vun den Doudegen

an d'Liewen vun der nächster Welt.

Amen.

Kodune Homily

Universaalne palve Universal Gebied

Palvetame Issanda poole. Mir bieden dem Här.

Issand, kuule meie palvet. Här, lauschtert eis Gebied.

Armulaua liturgia Liturgie vum

Eucharistikist

Rünnak Offertoire

Õnnistatud ole alati Jumal. Geseent sief Gott fir ëmmer.

Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu

oma võib olla Jumalale

vastuvõetav, Kõigeväeline

isa.

Biet, Bridder (Bridder a Schwësteren),

datt meng Affer an Är ka fir Gott

akzeptabel sinn, den allmächtege

Papp.

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema

Loosst den Här d'Opfer vun Ären Hänn

akzeptéieren fir de Luef an
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nime kiituse ja au eest, Meie

heaks ja kogu tema püha

kiriku hüve.

d'Herrlechkeet vu sengem Numm, fir

eis gutt an d'Wuel vun all senger helleg

Kierch.

Aamen. Amen.

Armulaua palve Eucharistesch Gebied

Issand olgu sinuga. Den Här sief mat dir.

Ja oma vaimuga. A mat Ärem Geescht.

Tõstke oma süda üles. Hieft Är Häerzer op.

Tõstame nad üles Issanda

juurde.

Mir hiewen se op den Här.

Tänu tänan Issandat oma

Jumalat.

Loosst eis dem Här eise Gott Merci

soen.

See on õige ja õiglane. Et ass richteg a gerecht.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja

maa on teie au täis. Hosanna

kõige kõrgemas. Õnnistatud

on see, kes tuleb Issanda

nimel. Hosanna kõige

kõrgemas.

Helleg, helleg, helleg Här Gott vun den

Hären. Himmel an Äerd si voll vun Ärer

Herrlechkeet. Hosannah am héchsten.

Geseent ass deen, deen am Numm

vum Här kënnt. Hosannah am

héchsten.

Usu müsteerium. D'Geheimnis vum Glawen.

Kuulutame teie surma,

Issand, ja tunnistage oma

ülestõusmist Kuni sa jälle

tuled. Või: Kui sööme seda

leiba ja joote seda tassi,

Kuulutame teie surma,

Issand, Kuni sa jälle tuled.

Või: Päästa meid, maailma

Päästja, Sest teie risti ja

ülestõusmise Olete meid

vabaks lasknud.

Mir proklaméieren Ären Doud, O Här, a

bekennt Är Operstéiungszeen bis Dir

erëm kommt. Oder: Wa mir dëst Brout

iessen an dës Coupe drénken, mir

proklaméieren Ären Doud, O Här, bis

Dir erëm kommt. Oder: Rett eis, Retter

vun der Welt, fir duerch Äert Kräiz an

Operstéiungszeen du hues eis befreit.

Aamen. Amen.

Osadusriitus Kommioun Rite

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil,

julgeme öelda:

Op Uerder vum Retter a geformt

duerch göttlech Léier, traue mir ze

soen:
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Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas.

Andke meile sel päeval oma

igapäevane leib, ja anna

meile andeks oma

üleastumised, kui me

andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Eise Papp, deen am Himmel ass,

geheiligt sief däin Numm; däi Räich

komm, däi Wëlle geschéien op der Äerd

wéi et am Himmel ass. Gëff eis haut

eist deeglecht Brout, a verzei eis eis

Schrott, wéi mir déi verzeien, déi géint

eis iwwerfalen; a féiert eis net an

d'Versuchung, awer befreit eis vum

Béisen.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest,

Andke meie päevil armulikult

rahu, et teie halastuse abiga,

Me võime olla alati pattudest

vabad ja igasuguse häda

eest, Kui ootame õnnistatud

lootust ja meie Päästja

Jeesuse Kristuse tulek.

Befreit eis, Här, mir bieden, vun all

Béisen, Gnod Fridden an eisen Deeg,

datt, mat der Hëllef vun Ärer

Barmhäerzegkeet, mir kënnen ëmmer

fräi vu Sënn sinn a sécher vun all Nout,

wéi mir op déi geseent Hoffnung

waarden an de Komme vun eisem

Retter, Jesus Christus.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au

on teie oma Nüüd ja igavesti.

Fir d'Kinnekräich, d'Kraaft an

d'Herrlechkeet sinn Är elo a fir ëmmer.

Issand Jeesus Kristus, kes

ütles teie apostlitele: Rahu

jätan sulle, mu rahu annan

sulle, mitte meie pattudele,

Aga teie kiriku usu kohta ja

andke armulikult talle rahu ja

ühtsust vastavalt teie tahtele.

Kes elavad ja valitsevad

igavesti.

Här Jesus Christus, deen zu Ären

Apostelen gesot huet: Fridden Ech

loossen dech, mäi Fridden ginn ech

Iech, kuckt net op eis Sënnen, awer op

de Glawen vun Ärer Kierch, a gnädeg

hir Fridden an Eenheet ginn am Aklang

mat Ärem Wëllen. Déi liewen a

regéieren fir ëmmer an ëmmer.

Aamen. Amen.

Issanda rahu olgu teiega

alati.

De Fridde vum Här ass ëmmer mat

Iech.

Ja oma vaimuga. A mat Ärem Geescht.

Pakume üksteisele rahu

märki.

Loosst eis géigesäiteg d'Zeeche vum

Fridden ubidden.
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Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud,

Halasta meie peale. Jumala

talleke, sa võtad ära maailma

patud, Andke meile rahu.

Lamm vu Gott, du huelt d'Sënnen vun

der Welt ewech, barmhäerzlech mat

eis. Lamm vu Gott, du huelt d'Sënnen

vun der Welt ewech, barmhäerzlech

mat eis. Lamm vu Gott, du huelt

d'Sënnen vun der Welt ewech, schenk

eis Fridden.

Vaata Jumala talle, Vaata,

see, kes võtab ära maailma

patud. Õnnistatud on need,

mis kutsuti talle õhtusöögile.

Kuckt d'Lämmche vu Gott, kuck deen,

deen d'Sënne vun der Welt ewechhëlt.

Geseent sinn déi op d'Iwwernuechtung

vum Lämmche geruff.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu

katuse alla, Kuid öelge ainult

sõna ja mu hing saab terveks.

Här, ech sinn net wäert datt Dir ënner

mengem Daach gitt, awer nëmmen

d'Wuert soen a meng Séil wäert

geheelt ginn.

Kristuse keha (veri). De Kierper (Blutt) vu Christus.

Aamen. Amen.

Palvetagem. Loosst eis bieden.

Aamen. Amen.

Lõplikud riitused Ofschléissen Riten

Õnnistus Segen

Issand olgu sinuga. Den Här sief mat dir.

Ja oma vaimuga. A mat Ärem Geescht.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Kann den allmächtege Gott dech

blesséieren, de Papp, an de Jong, an

den Hellege Geescht.

Aamen. Amen.

Vallandamine Entloossung

Minge edasi, mass on

lõppenud. Või: minge ja

teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge

rahus, ülistades Issandat oma

elu järgi. Või: minge rahus.

Gitt eraus, d'Mass ass eriwwer. Oder:

Gitt an annoncéiert d'Evangelium vum

Här. Oder: Gitt a Fridden, verherrlecht

den Här mat Ärem Liewen. Oder: Gitt a

Fridden.

Tänu Jumalale. Merci Gott.
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